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————————————————————————————————————

[Л. 54.] Сидел три тьмы 3 тысячи, думай, как сделать. Приплыл сат[ана] гоголем в расправку травк. Г[осподь]: ты кто? Я брат. Надо землю посевать. Под[и] в море на дно, благ[ослови] пясть земли. Ширнул. Далеко и там девица и младенец. И остолб[енел]. Не покорюсь. Ширнул. Страшно благословлять женское лицо. — Куда в редкую пало — лес, поле, где хватило — море, где клочек — там горы. Сат[ана] говорит: давай ветры делить[?] — Г[осподь]: 1) лет[няк], 2) се[вер], 3) зимн[як], 4) осен. 5) меж. 6) от востока. Господь пустил дух — тихо гладко малень[ко]. Сат[ана] повеял — спустил во всю силу. Земля жидка. Юкнул. Наворотило. Господь зааминил. И ныне веет, но горами держит. Гос[подь], давай делать ангелов. И сат[ана] бил на право и делал. Сат[ана] отмахнул. На лево с хвостом и ему поклонился. Счет наполнить столько же мурин[ов].

Сатану сринул в северн[ую] страну. Сат[ана] станет воевать, горами кидать. (Пушки порох ядро.) Мих[аил]. Попятили в зад. Малахия наехал. Мих[аил] тронул копьем на двое и согн[ал] их еще дальше. И света нет. И сат[ана] слышал, что будет нов[ый] свет, а не сказал, где. Он [1 неразобр.] он летал. Прозорина. На прозорину прилетел. Девица [1 неразобр.].Отворила ворота. Услышала вся вселенная. Демон повернулся лягухой-жабой. Адам ознамено[ван]. Дух не вложен. Истыкан Адам. Сгладил раны. Сотворение Евы. Встала и заговорила — двое. Госп[одь] показывал, какие яблони есть. Свился змеем. А змей б[ыл] у древа караулить. Ад[ама] пропустил, а Ева говорит. Не хватят руки достать. Я подам. — Адама окликну[ла]. Клал в рот да разъел. Да ты где взяла? Выплюнул. И увидел наготу, естество. По саду ходить укрываться. Листьями естество завесили. Как нам жить? Тебя не будем видеть. Сделай храм, показал как. И утру лицо и подам вам через ангела. Показал всю вселенную, что будет. 3 дня лежал, дышал только от сполоху, робости. Анг[ел] [3 неразобр.] ст. наг[ого] од[ень], бо[сого] обу[й], гол [одного] и жадн[ого] нак[орми], мерт[вое] тело проводи.
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